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अक्का अकटकटॆन्न गंड 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 20. 

2. Ref.:  This is from the book: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, 

Jeevana Darshana edited by Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 121. 

3. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings given as per Ref. 

2 are same as in Ref. 1 except one word which is not considered here. 

4. Note: There is one more song given in the book of Sri Gorebalu Hanumantha 

Rayaru.   This is similar to this song with lots of changes.  This is listed as 

“akaTakaTA enna ganDa” (“ಅಕಟಕಟಾ ಎನ್ನ  ಗಂಡ”) 

 

राग     धन्यासि                                    एक ताळ 

 

अक्का अकटकटॆन्न गंड वैष्णवनाद कारण 

रक्किांतकन भसिसि बररदाय्तॆन्न बदुकु      || प || 

 

अड्ड गंधवसनट्टुक डुं रुद्र देवर भसििुवाग 

बसड्डगॆ हणव क ट्टु िुखद सळदॆ्दवु 

अड्ड गंध सबट्टु द ड्ड नाम मुदॆ्र धररिलासग 

बसड्ड बासि होसग बाय्गॆ गडॆ्ड सबसद्दतु      || 1 || 

 

हॆसडगॆ तंुब देवरु नम्म मनॆय ळसगरुवाग 

ऒडवॆ वसु्त इट्टुक डुं िुखद सळदॆ्दवु 

ऒडॆय हररय ब्ब िववर डॆयनॆदुं भसििलासग 

ऒडवॆ होसग बडतन गडनॆ बंसदतु      || 2 || 

 

समतॆ्र केळॆ नम्म मनॆ मदुवॆ मंुसि कालदल्लि 
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असतवसयंद ऒमॆ्म कचॆ्च कट्टुसतदॆ्दवु 

सनत्य कचॆ्चयॆनु्न हासक िीरॆयॆनु्न उडलासग 

व्यर्ववासग बाळुवॆ बदुकु हाळाग्होसयतु      || 3 || 

 

कार हुल्लिमॆ कालदल्लि मूलंसगगॆ बॆळ्ळुल्लळ्ळल्लक्क 

तोररदरॆ नम्म देवरु वरव क डुसतद्द 

ई वीर वैष्णवगॆ क ट्टु त्रासह ऎनलासग 

िेररदा बदुकु ऎि हारर होसयतु      || 4 || 

 

ऎिम्म यकलासत उसड्ड मैलार देवर 

किॆदुं भसिपाग के्षमसवतॆ्त 

बल्लिद पुरंदर सवठलन भसििलु 

ििद वैकंुठ ििुवंतादीतु      || 5 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA  

Category: Jeevana Darshana  

Sub-Category: pati, Vishnu, bhajane, gandha, shiva, rokka, sukha, bayi, deva, 

mane, abharana, Krishna, mylara, kallu, vaikunta, mitra, badava, baduku, maduve,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA 


